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OprkomuteT KOHdepeHuun

BaosuH C. M. - pektop MI'Y um. H. I1. OrapeBa, npeacenartens
Macnosa A.HO. — npopeKTop no y4ebHon paboTe, 3am. npeaceaatens
YneHbl oprkomureTa

bypeHunHa H.B.

AEKaH d)aKyaneTa MHOCTPAHHbIX A3bIKOB

KoposuHa U.B.

3aM. ieKaHa paKynbTeTa MHOCTPaHHbIX A3bIKOB NO Hay4YHOU paboTe

BepewaruHa /1. B.

3aM. ieKaHa paKynbTeTa MHOCTPAHHbIX A3bIKOB MO y4ebHol paboTe

Mysakos A. B.

3aM. fieKaHa paKynbTeTa MHOCTPaHHbIX A3bIKOB N0 MHGOPMATU3aLUU

ConosbeBa E. A.

3aM. gekaHa daKyabTeTa MHOCTPAHHbIX A3bIKOB N0 BHey4ebHoM paboTe

CadoHkuMHa O.C.

3aM. ieKaHa paKynbTeTa MHOCTPAHHbIX A3bIKOB MO MeXAYHapOoAHOM
AeATeNbHOCTU

MBnesa A. 1O.

3aB. Kadeapoi Teopum peun 1 nepesoa

CBOMKMUH K.B.

3aB. Kadeapolt aHrniickon dmnonornm

Becnanosa C.B.

3aB. Kadeapoi HemeLKoin duaonorum

ABTaMKkuHa /.10.

3aB. Kadeapolt pomaHCcKon ¢punonorum

LUbi6buHa J1.B.

3aB. Kadeapoi aHINIACKOro A3blka ANnA NPodeccuoHaibHOM KOMMYHUKALMK




NMPOrPAMMA

YETBEPTI, 30 HOABPA

6.00 - 9.00 3ae3q 1 pasmeLLeHMe y4acTHUKOB KOHpepeHLUn
9.00 -9.50 Peructpauma yyacTHUKOB KOHdepeHLum
Aya. 208
Kopnyc 1
10.00-12.30 NNEHAPHOE 3ACEQAHUE
Aya. 208
Kopnyc 1 1. MpuBeTcTBEHHOE CNOBO npopekmopa MIY um. H.M. Ozapesa Macnosou A.1O.
2. KnoguH MOKHMK, ammawe no compydHudecmey 6 obaacmu ¢ppaHuy3ckozo A3bika, Omden o
compyoHu4ecmsy 8 obsacmu o0b6pa308aHuUA U PaHUYy3cKozo A3biKa, [Moconbcmeo ®paHyuu 8 Mockse,
®panyysckuli MHcmumym e Poccuu. «OCHOBbI KOMMYHUKATUBHO-AEATE/IbHOCTHOIMO Noaxona B
0byyeHun mnHocTpaHHbIM fA3bikam» / Claudine Mocnik. «Les bases de la méthodologie
communicative et de la perspective actionnelle».
3. Cepxuno Mac [uas, dokmop dunocoguu, bapcenoHa (Mcnarus). «Cuna NO6BU:
dunocodckune 3ameTkn o punonormyeckom boitnn» / Sergio Mas Diaz. «La fuerza del amor:
reflexiones filosoficas sobre la vida filologica».
4. dypmaHoBa B.M. npopeccop, Mry um. H. 1. Ozapesa. «MEeXKyNbTYPHbIN Ananor B
KOHTEKCTE COBPEMEHHbIX peannii npenoaaBaHnUa MHOCTPAHHbIX S3bIKOBY.
5. Mapua CuaHo / Maria Siano, maeucmpaHm yHueepcumema CanepHo, Mmanus.
«B3anmoBNAMAHME UTANBAHCKOFO M PYCCKOrO A3bIKOB HAa POPMMPOBAHME ITHOKYbTYPHbIX
CTEPEOTUMOBY.
12.30-13.30 Mepepbis
13.40-14.30 Aya.708, kopnyc 1 Aya.711, Kopnyc 1 Aya.705, kopnyc 1
(13.40 — 13.55)
Mapua MapblueBa AnekcaHgpa KotpywoBa Giusy Cianciulli, Franceso
memooucm «KHuUxHoU memooducm «KHuxcHol eanepeu», Verino,
eanepeu», H.Hogzopod H.Hos2opood Mara Folliero
mazucmpaHmel yHusepcumema
«Pa3BunTME HaBbIKOB «MHTEepaKTMBHbIE pecypcbl B CanepHo, Mmanus
KPUTUYECKOrO MbILUAEHUSA. | 0OY4YEHUN HEMELKOMY A3bIKY»
Reading Clubs» (macTep-knacc) «l’imagine dell’ltalia nel
(macTep-knacc) dialogo interculturale»
(0n18 npenodasameneli u (macTep-knacc)
(0a5 npenodasameneii u yvyumesneli HeMeyKo20 A3bIKa)
yyumeneli aHanulickoeo (14.00 — 14.30) (0as usy4arouux
A3bIKa) Napua 3eneHoBa UmasnbAHCKUU A3bIK)
mazaucmpaHm, MIY um. H.I1. O2apésa
«OdopmaeHne aenoBoro Nnnucbma
Ha aHIMACKOM Si3bIKE»
(8218 mazucmpaHmos)
14.40-16.00 Aya.708, kopnyc 1 Aya.705, kopnyc 1
Crenuues MNeTtp AHaToNbeBUY Sergio Mas Diaz

UcnonHumenoHsili Oupekmop HayuoHansbHol Accoyuayuu 0okmop ¢unocoguu, bapcenoHa




npenodasamereli aHanulickozo A3bika (Mocksa), asmop yuebHbix nocobuli (UcnaHus)
uzdamenscmea «Alipuc-npecc»

«Meparornka yamsneHus n yuebHble Urpbl: NPaKTUYECcKue «Lengua y cultura
naen ANA Ballero ypoka» espafiolas»
(macTep-knacc) (macTep-knacc)

(018 ma2ucmpaHmos u yyumesneli UHOCMPAHHbIX A3bikos COLL
U Konneoxeli) (0118 usyyarowux ucnaHckul

A3bIK)
BpyueHue ceptudpukaros yuntenam COLLU n konnepxei
(aHrNMIiCKMiA N HemeL KNt A3bIKK)

16.30 - 18.00 |AKToBbI 3an KU Top:kecTBEHHaA LepeMOHUA BPyYeHUA Harpag,
Mpa3gHUYHDBIM KOHUEpT
NATHUUA, 1 AEKABPA
9.30 — 11.00 Knoaun MokHuk / Claudine Mocnik,
Ayp. 708 ammauwe no compydHuyecmsy 8 obsacmu hpaHyy3cKkozo A3bika, Omaden no compydHu4ecmsy 8 obaacmu
Kopnyc 1 06pa3oeaHusa u paHyy3ckozo A3bika, MNoconscmeo dpaHyuu 8 Mockee, ®paHyy3sckuli MIHcmumym e Poccuu
“La grammaire en cours de Frangais Langue Etrangére:
place et méthodologie”
(Mmacmep-Kknacc Ha ppaHUY3CKOM A3biIKe)
BpyueHue ceptudukaros yuntenam COLLU u Konnegxeii (GbpaHLy3CKUit A3bIK)
PaboTta no ceKuuam
9.30 — 11.00 CeKkuua 1.
AyA. 632 AKTYANIbHbIE NPOBJIEMbl COBPEMEHHOIO NEPEBOAOBEAEHUA (yacTb 1)
Kopnyc 1

Mpeacenatens — Ap»KaHoBa U.A., JOUEHT Kadeapbl TEOPUN peyn U nepeBoaa
CekpeTtapb — KuctkuHa 10.M., marnctpaHTt

1. ApxxaHoBa U.A. Cneundurka nepeosa sMOLMOHANbHO-OLEHOYHOM IEKCUKM B
AHMNOA3bIYHOM XYA0XKEeCTBEHHOM TeKcTe.

2. Acmyc H.T. (ens6buHck) AHaNM3 NO3ULMOHUPYIOLLEN CTpaTerMm B peKN1aMHOM TeKCTe
cpeacTs MobUNbHOM CBS3U

3. AdrankuHa C.A. NepeBoa obpalleHN C HEMELKOTro A3blKa HA PYCCKUI A3bIK Ha Nnpumepe
ceMaHTmyecKkoro nona «Frau».

4. bapoiwHuKosa H0.10., ’mmaguesa C.M. (CbikTbiBKap) JIMHIrBOCTHIIMCTHYECKHE ACTIEKThI
BHYTPEHHEN MOHOJIOTHYECKON peun

5. Bnagenbuwukosa E.A. Mpobiema nepeBoAYECKOrO aHaM3a B COBPEMEHHOM
nepeBoaoBeAEHUN: TeOPETUYECKNI 0630p

6. 3anomkuH O.B. Peanm3sauma TakTMK nepesoaa Npu nepeaade aHrMMUCKMX TONOHMMOB Ha
PYCCKWI1 A3bIK (Ha MaTepuane nepesoaos pomaHoB . PoynuHr “Harry Potter”)

7. 3axaposa [.B. MeagnuMHcKkMe TEPMUHbBI KaK 0OBEKT Nepesosa.

8. UBnesa A.10., NMy3akos A.B. MepeBoaveckmin aHaNn3 TEKCTA Kak 3Tan GOpMMPOBaAHUA
CTpaTterMm nepesosa

9. Uckakosa J1.}0. OcobeHHOCTM NepeBoAa KANLLE U LITAMMOB B HOBOCTHbIX COOBLLLEHNAX




9.30 — 11.00
Aya. 711
Kopnyc 1

10. KuctkuHa H0.M. MepeBos pennrnosHom NeKCUKM B Ny6ANLUCTUYECKMX TEKCTaX
11. Ko3nosa E.B. Knaccudumkauma romopa 1 nepeBos aHIMMUCKUX KanambypoB B KUHO
12. Konbinos B.O. CneunduKa ocywecTsneHma NMCbMEHHOIO U YCTHOrO Nepesosa
CNaboBMAALLMM NEPEBOAYMKOM

13. Ky3sHeuoB A.A. [lepeBog 1 IOKanM3auma KOMNbIOTEPHbIX UTp B Poccum

14. Ne6epes A.B. Npobnema nepeBogMmocTn bubnencknx Tekctos (bopmanbHan u
ANHaMUYecKan SKBUBANIEHTHOCTb)

15. MokpoycoBa A.C. Peannsauns AByCTYNeHYaTOro anNnTeTa B NPaKTUYECKON AeATENbHOCTHU
YCTHOrO nepesoa4vunKa

16. YepTtoycosa C.B. Mepenaya npocTopeyHOMN NEKCUKM B NepeBogax pacckasos J1. H.
ToncToro Ha MCNAHCKMM A3bIK

17. WykmaH B.3. (Camapa) OcobeHHOCTN nepeBoga meTadop 3anaxa B pomaHe I.
3tocknHaa «lMapdromep» Ha PYCCKUMA N aHFIUNCKUIA A3bIKN

CeKuua 2
AKTYA/IbHbIE NPOBNEMbl COBPEMEHHOW IMHIBUCTUKM (yacTb 1)
Npeacepatens — 3n06uH A.H., foueHT Kadeapbl TEOPUN pPeyun U Nnepesosa
CeKkpeTapb — BaraHoBa E.H., noueHT kadpegpbl HemeuKkon punonornu

1. Giusy Cianciulli (Avellino). Il verbo russo: I'aspetto verbale nella prospettiva didattica

2. ArajpoHoBa B.A. OyHKLNOHNPOBAHUE KYNLTYPONOTMYECKUX U SMOTUBHbIX JTAKYH B TEKCTE
pomaHa A. Tpyaisa "CEMbA STIETbEP"

3. Arpawesa O.E., babeHkoBa E.A. OcobeHHOCTK peyeit amepUKaHCKMUX NONTUKOB:
reHaepHbIN acrneKkT

4. Anekcees E.I. OcobeHHOCTM 3BYyYaLLLEro ANCKYPCa B CPaBHEHUN C MUCbMEHHbIM
AVCKypcom

5. AHawkuHa U.A., Hukupoposa K.A. IHPOpMaALIMOHHAA CTPYKTYPa BUAEOIKCKYPCUM KaK
YaHpa TYPUCTUYECKOro ANCKypca

6. ApTiowkKoBa E.O. (Tomenb) AHIN0A3bIYHbIE 3aMMCTBOBAHMUA B PEKIAMHOM AUCKYpCe

7. BaraHosa E.H. icnonb3oBaHMe BTOPUYHO HOMUHAUMM NPU co34aHMM 0Opasa B
CTPYKTYpE XyA4OXECTBEHHOIO TEKCTA (Ha MaTepuane npounsseneHua Xoce Maypo «Moé
AepeBo AnenbCUHa-IMMa)

8. Bnagumuposa T.A. AHaIM3 SMOTUBHOM CTPYKTYPbI NyBANLIUCTUYECKOTO TEKCTA

9. lonbyHosa J1.A. CTpaTernn u aBTOPCKUIN CTUb NOANTUYECKUX cTaTen H. XomcKoro

10. EpmuwinHa B.E. CnHTaKkcn4yeckne ocobeHHOCTU peanmsaLnmm sMOLMOHaIbHOTO
KOMMOHEHTa B NOINTUYECKOM ANCKypce (Ha maTepuasne BbICTYNIEHUA POCCUMCKUX
No/INTUKOB)

11. 3n06uH A.H. Cneymndurka ynotpebneHma KaHLENAPU3MOB B PYCCKMX U HEMELKUX
JOKYMeHTax 06 yyebe

12. Kaiibenesa A. A. MNpeLeseHTHOE NMSA U NpeLeeHTHaA CUTYaLMA Kak MapKepbl
WHTEPTEKCTYaNIbHOCTUN B NOJINTUYECKOM AUCKYpPCEe

13. KynbHuHa E.A. MNpUHUMNbI reHEPaTUBHOIO CMHTAKCUCA KaK OCHOBA
KOHTAKTOyCTaHOBAEHMUA

14. NNebepeBa A.A. AKCMOJIOTUYECKMIA MOTEHLIMAN PAa3rOBOPHOIO CTWU/IA U ero peanrs3aums B
pomaHe ®paHuyasbl CaraH «lMpowai, neyanb»

15. /lutenHoBsa E.A. J/lekcnyeckne ocobeHHOCTM peanun3aumm sMoLMOHAIbHOTO KOMMOHEHTA
B NONIMTUYECKOM AUCKYpCe (Ha maTepurane BbICTYNAEHUN POCCUNCKMX NONTUKOB)

16. ManaHoBa K.A. /InHrsonparmaTMyeckme napameTpbl SKCKYPCUOHHOM peyn (Ha
MaTepuane AOKyMeHTanbHoro ¢puibma-nyresoautens no Bepcanio)




9.30 — 11.00
Aya. 705
Kopnyc 1

Cekuma 3
AKTYANIbHbIE MPOBNEMbI COBPEMEHHOM NIMHIBOAUAAKTUKM (yacTb 1)
Mpencepatens — AeHucosa WU., goueHT Kadeapbl HeEMeLKOM dunonormm
CekpeTapb — Apxunosa B.B., marncrpaHr

1. AkumoBa A.C. ObyuyeHMe akageMnyeckomy NMcbMy Kak meToanyeckan npobiema

2. Apxunosa B.B., TpeTbakoBa U.B. BapnaTMBHOCTb BUAOB YTEHUS B NpoLiecce paboTbl Hag,
MHOA3bIYHbIM ra3eTHO-NYBANLNCTUYECKMM TEKCTOM

3. baykuHa C.A. KynbTypHble GOHOBbIE 3HaHUS KaK GaKTOp Pa3sBUTUS KOMMYHUKaTUBHOM
KoMneTeHuMn B 06y4eHnn AenoBomy 0b6LWEeHU0 Ha MHOCTPAHHOM A3blKe

4. becnanosa C.B., Mouceesa J1.C. BO3MOHOCTU NPUMEHEHUA NHTEPHET-TEXHOJIOTUI B
06y4YeHUN aHINNIACKOMY A3bIKY

5. benaesa J1.A. (CbikTbiBKap) OCHOBHble QYHKLMOHANbHbIE XapPaKTEPUCTUKN
NHTEPAKTUBHbIX YNPAXKHEHNI

6. bobposa H.E. MeTog «case study» B 06y4eHMM MHOCTPAHHOMY A3bIKY CTYAEHTOB
HeA3bIKOBbIX BY30B8.

7. bynHoBa U.A. JInHrsnctmyeckne ocobeHHocTM nHTepdpepeHLnmn pogHOro A3bika Npu
N3y4YeHUM aHTIMMNCKOTO A3blKA KAaK MHOCTPAHHOrO

8. byknHa O.A. ®opmurpoBaHNE KOMMYHUKATUBHON KOMMNETEHLMM HA YPOKAX aHIIMACKOTO
A3blKa B cpeaHelt 0bpa3oBaTebHOM LKoNe

9. byxapuHa A.B., CaHHuKoBa C.B. (YenabuHck) lfenmndumkauma B 06y4yeHUn MHOCTPAHHOMY
A3bIKy. TPeHA, UM He0BXo0AUMOCTb ?

10. AeHucosa InU., MackuHckoBa U.A. InaaKTUYECKMN NOTEHLMAN FOPOCKONa B 06y4YeHnn
WHOCTPAHHOMY A3bIKY

11. feposa K.B. Ponb ppaseonornyecknx eguHuL, B popmmpoBaHnmn COLLUOKYNLTYPHOM
KOMMNETEHLUMMN YYALLMXCA CTAapLUMX KNACCOB HA YPOKAX MHOCTPAHHOTO A3bIKa

12. XyuHa A.U. UrpoBsbie nprembl 06y4eHMA aHITMNCKOMY A3bIKY MAAALWKUX LKOJAbHUKOB
13. KopHuneuykasa H.C. Bonpocbl npenogasaHnA MHOCTPAHHOTO A3bIKa CTYAEHTam
HeA3bIKOBbIX HanNpPaB/EHUM NOATOTOBKM

14. Kynukosa Y.C. TpyaHOCTM BOCNPUATMA M NOHMMAHMA NMHOA3BLIYHOMO TEKCTA B npouecce
06y4yeHns npodeccnoHaNbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY YTEHUIO CTYAEHTOB HEA3bIKOBOTO BY3a
15. NanuHa T.I. (MpKyTcK) CTpaHoBeAYECKNE TEKCTbI Ha YPOKE MHOCTPAHHOTIO A3bIKa

16. PagbkoBa C.A. (MUHCK) MeKKyNbTypHbIN acneKkT obyyeHna 4eN0BOMY UCMIaHCKOMY
A3bIKYy OyAyLWMX yNpaBieHLeB

17. CasoHunuesa l.A. (Tyna) Inanor KynbTyp Kak mexaHu3m ¢popMnPOBaHNA TONEPAHTHOCTU
0byyatoWmMxcAa MHOCTPAHHOMY A3bIKY

11.10 — 12.30
Aypa. 632
Kopnyc 1

Cepxuo Mac lnas / Sergio Mas Diaz,
npogpeccop ¢punocogpuu, NcnaHus.

“La imagen de Espaia: el aspecto intercultural”
(Macmep-Knacc 041 usyyarouwjux ucnaHckuli A3biK)

11.10 — 12.45
Aya. 653
Kopnyc 1

CeKkuuna 4
AKTYA/IbHbIE MPOBJ/IEMbl COBPEMEHHOIO NEPEBOAOBEAEHUA (vacTb 2)
MNpeacepatens — Yybaposa H0.E., noueHT Kadeapbl TEOpMM peun 1 nepesosa
CekpeTtapb — ®Pponosa A.K., marucrtpaHt

1. bopucosa E.C., BepewaruHa J1.B. Cneundurka nepeaaym neKcmyeckmx ocobeHHocTen
QHMNOA3bIYHOIO XYA0XKECTBEHHOro TEKCTA




2. BaHb Uso. The Significance of Literal and Free Translation in English Movie Title
Translation

3. BaHb BaH. Methods for English translation of TCM names of herbs and prescriptions

4. NopsaTtkmMHa H.M. OcobeHHOCTM NepeBoaa amepPUKaHCKOro npeasblbopHOro Anckypca ¢
AHIIMMCKOTO A3bIKA HA PYCCKUM A3bIK.

5. MoroauHa l0.H. ConocTasuTtenbHoe nccneaosaHne 6e33KBUBANIEHTHOM IEKCUKM B
JNINHTBOKY/IbTYPHOM U NepeBoAYEeCKOM acneKTax

6. MonyakroBa B.A. (HuxHuit Hosropoa) TpyAHOCTM M Npobaembl, BO3HMKaloLWMe npm
nepeBoAe «N0XHbIX Apy3en» nepeBoaymKa

7. PoxkkoB M.A. O HEKOTOPbIX 0COBEHHOCTAX NepeBoAa PEKNAMHbIX TEKCTOB

8. CeauHa U.B. Cnocobbl nepeBoaa OLEHOYHOM NEKCUKM B TEKCTAX AMNIOMATUYECKUX
OOKYMEHTOB

9. Cupoposa E. . MogepHU3auma aHanUTUKO-BapMaTUBHOrO NOUCKa NepeBoavnKa

10. TaHacenuyk A.B. «CBoi» aBTOp: K Npobaeme cneunanmsaunmn nepeBoaymKa
XYAOXKEeCTBEHHOMN ANTEpaTypbI.

11. ®dponosa A.K. OcobeHHOCTM NepeBoaa HauMOHaAbHO-KYAbTYPHbIX peannin Mopaosun B
TEKCTaX 3KCKypCui

12. YeH TuHTUH, BepewaruHa J1.B. A Comparative Study of English and Chinese Idioms with
Food Names

13. Yyb6aposa K0.E. OcobeHHOCTM NepeBoga amepMKaHCKOro npeaBbl6OpHOro ANCKypca ¢
AHIIMACKOTO A3blKa HA PYCCKUM A3bIK.

14. Wapkosa A.A. BapnaTtMBHOCTb NepeBoAa Ha3BaHUM aHIIMIACKUX U aMePUKAHCKNX
XYAOXKECTBEHHbIX GUNAbMOB

15. WnukmnHa M.T. FOpUCANHIBUCTMKA U IOPUANYECKMIA ACNEKT NepeBosa B CBeTe
MEKbA3bIKOBbIX Pa3INYNi

16. LLikeHeB b.B., BepewaruHa J1.B. Cneundurka nepesoga aHrNoA3bIYHbIX
MHOTOKOMMOHEHTHbIX TEPMMUHOB

11.10 — 12.45
Ayp. 711
Kopnyc 1

Cekuma 5
AKTYA/IbHbIE MPOB/IEMbl COBPEMEHHOMN IMHIBUCTUKM (yacTb 2)
Mpeacepatens — CBoMKUH K.B., oUeHT, 3aB.Kadeapoit aHInMCcKon punonornm
Cekpetapb - KoHbkoBa U.WN., accucteHT Kadeapbl aHITIMNCKOro A3blKa Ans
npodeccMoHaNbHON KOMMYHUKaLMK

1. Ay6unuH C.U. (Camapa) MeTanasblk HEMELKO-PYCCKMX Pa3roBOPHMKOB A/1A conaaT
BepmaxTa.

2. 3a6onotHeBa 0.J1. (YenabuHck) HekoTopble 0COBEHHOCTU aHIIONA3bIYHOTO
XYL,0KeCTBEHHOTO AMCKypca (Ha npumepe YHUBEPCUTETCKMX pomaHoB B. Habokosa n ®.
Pota)

3. UBaHoBa E.A. (HenabuHck) K Bonpocy o pasrpaHUYeHUM NOHATUIN U XapaKTepPHbIX
NPM3HAKOB NOC/IOBUL, U aHTUNOCOBUL,

4. KoHbkoBa U.NU. CTpyKTypHble 0CO6EHHOCTU TEPMUHONOTMYECKNX CIOBOCOYETAHUMN B
AHIN0A3bIYHOM HAYYHO-TEXHUYECKOM AUCKypCe

5. MenewkuHa A.K. Cnocobbl Bbipa*KeHUA NONTUYECKN KOPPEKTHOM IEKCUKM B AHTTUACKOM
N PYCCKOM A3bIKaXx

6. Monetaesa E.A., HopkuHa E.A. PeHoMeH paHTAaCTUYECKOTO B KOTHUTMBHOM MPOCTPAHCTBE
XYA0XEeCTBEHHOrO TEeKCTa.

7. PacwuBanuHa E.H. Tunbl TeKcTOB PUHAHCOBO-IKOHOMMYECKON AEATENBHOCTU

8. CanbHuKoBa E.B. /lekcnueckme n CMHTaKCUMYeCcKne acnekTbl abbpesnaunii 8o
bpaHLy3CKOM CNOPTUBHOM AMUCKypCe




11.10 — 12.45
Ayp. 705
Kopnyc 1

9. CBOIKKH K.B. MNpnHLMN KBAHTOBOM HeonpeaeNeHHOCTH B A3bike U peun (K nocTaHoBKe
Bonpoca)

10. CumaruHa O.A., CkonuoBsa E.A. Posib BeTOOBO3HAYeHMA B NO3TMYECKOM TeKcTe (Ha
OCHOBE CTUXOTBOPEHMI a. Pemb0)

11. CopokuHa A.A. Cnocobbl peanmsaumnm onnosnLmm «KCBou» / «4y>Kne» B aMepmMKaHCKOM
npeaBbi6OpPHOM AUCKypCe

12. Yypakosa A.C. Moaenu opraHusaunmn sepbanbHo MHPopMaLMKN B aHINOA3bIYHON
pekname aBTomobunen

13. WWep6akosa O.B. K Bonpocy 0 NOHATUM 3KOHOMMYECKOTO ANCKYPCa: NOAXOAbI U
MHTepnpeTauuu

14. OpuHa E.A., CuHenon O.A. A3bIKOBbIE CPEACTBA BblPparKeHMA KAaTeropmm OLLEHKN B
3aronoBKax GPaHKOA3bIYHON Npecchbl

CeKuna 6
AKTYA/IbHbIE MPOBNEMbI COBPEMEHHOM NIMHIBOAUAAKTUKM (4acTb 2)
Mpepcepatens — MNaxmytosa E.A., foueHT Kadeapbl HemeLKol ¢unonorum
CekpeTtapb — HoBukoBa WU.B., foueHT Kadeapbl pomaHcKoh ¢unonormm

1. AbakoHoBa A.B., ltonsesa H.A. (HukHuMii HoBropoa) K Bonpocy o npenogasaHum
[,en0BOro MHOCTPAHHOIO A3blKa B MarucTpaTtype

2. KopoTtkoBa A.A. Ponb HOBbIX 06pa3oBaTeNbHbIX TEXHONOTNIA B 06y4EHUM aHTNIACKOMY
A3bIKY

3. KpeHéaa WU.B. (MeTpo3aBoacK) Mcnonb3oBaHWe KOHKPETHOM NO33UKN Ha 3aHATUAX NO
MHTepnpeTaLunmn XyaoXKeCTBEHHbIX TEKCTOB B A3bIKOBbIX By3ax B pamKax NOArOTOBKMU K
MEKYNbTYPHOMY B3aMMOAENCTBUIO

4. KpyunHkuHa A.B. DopmumpoBaHMe COLNMOKYNLTYPHON KOMNETEHLMMU Y YHALLMXCA CTAPLLMX
KNaccos Ha OCHOBe TaHAemM-MmeToaa

5. lanteBa WU.B. BBegeHune BTOPOro MHOCTPAHHOTO A3blKa B 06pa3oBaTesibHble yupeKaeHuA
PM: npobnembl n nepcnexkTmnssbl

6. NleBuHa E.A. Vicnonb3oBaHWe ponesbix UTP B MeToguKe 0bydeHnA MHOCTPAHHOMY A3bIKY
7. NetkuHa H.B. Vicnonb3oBaHWe OHNAMH PecypcoB B 06yYeHUM aHINIUIACKOMY A3bIKY

8. ManbKuHa A.IN. YpoBHEBbI N MOHUTOPUHT B 06YyYEHUU MHOCTPAHHOMY A3bIKY B
HeA3bIKOBOM By3e

9. HewwuHa E.B. cnonb3oBaHMe aKTUBHbIX METOA0B 0O6y4eHUA MHOCTPAHHOMY A3bIKY Ha
HeA3bIKOBbIX CNeLnanbHOCTAX.

10. HosukoBa U.B. K Bonpocy o cpeAicTBax KOHTPOA U OLLEHKU 3HAHMI NpU 0byyeHun
WHOCTPAHHOMY A3bIKY

11. NaHkoBa H.b. OT NMHIBOAMAAKTMKMN K AUAAKTUKE A3bIKOB U KyNbTyp: GPaHLy3CKUM
KOHTEKCT

12. MNaxmyTtoBa E.A. HemeuKknit a3bik gna npodeccnm 1 Kapbepbl: y4ebHO-TpeHMpPoBOYHaA
dnpma

13. PomauwkuHa K0.H. (CapoB) Pa3BuTre NMYHOCTM 0byYatowWweroca Yyepes opraHM3aumio
TBOPYECKOM cpeabl B 06y4eHUM MHOCTPAHHOMY fA3bIKY.

14. CtpyHuHa H.B. (MeH3a) MHPOPMALNOHHO-KOMMYHUKALMOHHbIE TEXHONOTUKN KaK
CPeacTBO NOBbIWEHMA MOTUBALMN K MEXKKYBTYPHON KOMMYHUKAUUKM Y CTYAEHTOB BY3a

15. Wamosa H.A. (MBaHoBO) KoHLenumMa aBTOPCKOro aHrN0A3bIYHOTO Yy4ebHO-CNPaBoYHOro
nocobus «Cinematography»

16. Wumunues A.C. (HuxHuit Hosropoga) Ponb camoctonaTenbHOM paboTbl npu
GOPMUPOBAHMN MEXKKYNBTYPHOM KOMNETEHLNM 0OyUaroLWMXCA A3bIKOBbIX HAaNpPaBAEHUN
noAroTOBKM




11.10 — 12.45
Aya. 708
Kopnyc 1

Cekuma 7
MEXAUCUUNTUHAPHDBIE UCCNEAOBAHUA
Mpeacepatens — KyabmuHa U.C., noueHT Kadpegpbl aHIMNCKON punonormm
CekpeTtapb — flonrosa E.I'., noueHT Kadpegpbl aHIMNCKON punonornu

1. Francesco Verino (Pompei). A.S. Puskin e A.Mickiewicz: un’analisi in termini storico-
artistici delle due personalita

2. Mara Folliero (Salerno). UEterno Femminino nell’opera di Zinaida Gippius / BeuHas
YKEeHCTBEHHOCTb B TBOpYecTBe 3nHanabl mnnuyc

3. bopoauHa J1.B. «4enoBek n306pa*KeHHbIN» Kak KOMMYHULMPYIOLLMI NEepPCOHax

4. ba6aeBa P.U. (MIBaHOBO) KHUITe-TEKCTbI KaK KyNbTypHOe Hacneaue fepmaHum

5. Qonrosa E.T. OTpakeHne COLMOKYNbTYPHOIO KOMMOHEHTA B NECHAX 6pUTAaHCKOM rpynnbl
“The Beatles”

6. X6aHoBa WU.C. BepbanbHas aKkTyaM3aLumna pocCMCKOro NeceHHOro AnCKypca Bo
dpaHLUy3CKOM KynbType

7. KopotoBa O.I. [pammaTH4eCcKunit acnekT MHOA3bIYHOM KapTUHbI MMpa

8. KyasbmuHa U.C. KoHuenTochepa aHTPONOLEHTPU3IMA B 300HUMUYECKOM OTPaXKEHMN Ha
6ase XyA0KeCcTBEHHbIX aHTPONOMOPPHbIX TEKCTOB A5 AETeN

9. Manuk C.A. (MBanoBo) OcBelieHHE TEPaKTOB B COBPEMEHHBIX AaHTJIOS3BIYHBIX
HOBOCTHBIX ME€ANATCKCTAaX: JIMHI BUCTUYCCKUU acIIEKT

10. HewuHa E.B. ®paHLy3cKasa npecca Kak UCTOYHUK dopMupoBaHma obpasa Poccuun

11. HopkuHa E.A. [lpeBHedpaHLy3CKMIA reponmYeCcKmMin aN0C Kak 0CHOBa GOPMMPOBaAHMUA
bpaHLy3CKOM KynbTypbl

12. CaBuHa E.B. Co3gaHue kommyeckoro apdekTta B punbmax ¢ yyactmem Mbepa Puwapa
13. CaBywkuHa J1.B. K npobsieme B3aMMOOTHOLLEHUI «Bpay-NaLneHT» B intepaType

14. CadoHKuHa 0.C. MexancumninHapHble 0COOEHHOCTU KY/IbTYPHO-OPUEHTUPOBAHHOM
nesaroruku

15. TackaeBa A.B. (YenabuHck) Peannsaums KoHuenTa "repoit Kocmoca" B pyCcCKoA3bIYHOM
MaccmMmeauiHOM aUcKypce

16. YepTtoycoBa C.B. Pa3sutne HemeuKOA3bIYHON SIKOHOMMUYECKOW KYPHANUCTUKN:
TeopeTuyeckuin o63op

17. YukuHa E.E. (Bnagnmup) K Bonpocy 0 KOFHUTUBHO-AUCKYPCUBHbIX acneKTax KaTeropum
oTpuLaHuNA

18. WWecrepkuHa H.B. ConocraBuTenbHbie UcCcneaoBaHMA: NPobiembl U pelleHuns

13.00 — 14.00

Mepepbis

14.20 — 15.40
Aya. 708
Kopnyc 1

Crenuyes MNeTtp AHaToNbeBUY
UcnonHumenoHsili Oupekmop HauyuoHanbHol Accoyuayuu npernodasameneli aHenulicko2o A3vika (Mockea),
asmop y4yebHbix nocobuli usdamenscmea «Alipuc-npeccy.

«Meparornka yamBneHUsA: OT KOHLENLUUU K NPAKTUKE»
(macmep-knacc 01 npenodasamereli 8Yy308 U cmyo0eHmos)

PaboTta no ceKuuam

14.20 — 16.30
Ayp. 711
Kopnyc 1

Cekuma 8
COBPEMEHHbIE MPOBJIEMbl ®UN10N10TUN

Mpepcenatens - JonbyHosa J1.A., foueHT Kadpeapbl aHIMNCKON unonormm




CekpeTapb - TpemackuHa O.A., accucTeHT Kadeapbl aHINMCKON duioiornm

1. Arpawesa O.E. leHaepHbIi 06pa3 Xunapu KNMHTOH

2. ApectroBa E.B. loHATME cTaTyca M OLEHOYHOM MMMAMKALMM B HECEMUOTUYECKOM
KOMMOHEeHTe meamaaunckypca

3. AdwmHoreHToBa A.A. JIMHIBUCTUYECKME OCOBEHHOCTM aHIMOA3bIYHBIX KYPHANbHbIX
PeKNaMHbIX cO0bLLeHMI

4. bypeHuHa H.B., bytaeBa A.C. BepbanbHble n HeBepbasibHble MapKepbl HALMOHA/bHOM
MOEHTUYHOCTU.

5. BeaaHuH B.O. KommyHMKaTMBHaA 0O6YCNOBNEHHOCTb TEKCTOB AUCKYPCHOrO nNoAA
9KOHOMMKM

6. Bnagumuposa C.M. PeueBoi NOPTPET MHOCTPAHHOIO CTyAEHTa, u3ydatowero PKU

7. Tpowesa A.P. OHMMbI KaK NPOAYLEHTbI COAEPXKATENbHOW CTPYKTYPbl XyAO0XKECTBEHHOro
TeKcTa (Ha maTepuane aHIIMACKOro A3blKa)

8. 3arapckux A.B. JIMHIBO-CTUNUCTUYECKME OCOBEHHOCTM KeHCKoro obpasa B pekname

9. KapnoueBa B.O. OcobeHHOCTM Bepbanmsaumm BM3yaNbHOTO MOBEAEHMA MEPCOHAXKEN
pomaHa Lauren Oliver«Delirium» (Ha maTepuane aHIUIACKOrO A3bliKa)

10. KoHkuHa [A.B. [ebatbl Kak cnocob pas3BuUTUA KOMMYHUKATUBHO-AEATENIbHOCTHOM
KoMneTeHuumM B npouecce 0by4yeHNA MHOCTPAHHOMY A3bIKY

11. MacnoBa M.B. KynbTypHble XapaKTePUCTUKM YYaALWMXCA KaK JIMHIBOAWOAKTUYECKUM
daKTop B npouecce oby4yeHUA MHOCTPAHHbIM si3blKam

12. MawwmH P.HO. OcHoBHble cdepbl MPOHMKHOBEHMA AHINOA3bIYHbIX 3aMMCTBOBAHUW B
COBPEMEHHbIN PYCCKUI A3bIK

13. MyxopgoBa E.A. [ICMXONMHIBUCTUYECKME OCHOBbI MOHATMA "owmnbka" B pamKax
N3y4eHNA NHOCTPAHHOIO A3blKa

14. NepkuHa 0.U. CooTHoWweHUe 06LEEBPONENCKON U POCCUIACKOM CUCTEM YPOBHEMN
B/IaA€HMA MHOCTPAHHbBIM A3bIKOM

15. NoanecHoBa E.A. PopmnpoBaHME MEKKYNLTYPHON KOMMNETEHUMM HA 6a3e MHOA3bIYHbIX
XYO0XKeCTBEeHHbIX TEKCTOB

16. NMonos M.A. [ItHaMUNKa reHAEPHbIX CTEPEOTMUMNOB B PEKNaMHbIX TEKCTax (Ha maTepuane
aHIIMIMCKOTO A3bIKA)

17. PoroxkkuHa H0.0. MNepexo Ha MexkayHapoaHble cTaHaapTbl: Npobnema BHeapeHua ISO B
OTeYeCcTBEHHOM Hay4yHOM coobuiecTse

18. TpemackuHa O.A. AHI0A3bIYHBIN MeANAAUCKYPC KaK OODBEKT JIMHIBUCTUYECKUX
nccnenoBaHuin

19. Tynucosa A.B. SMOTMBHOE NPOCTPAHCTBO *KEHCKUX aHI/TOA3bIYHbBIX }KYPHANO0B

20. UepkoBHoB C.A. [pammaTnyeckne napameTpbl AUCKYpPCa B PasHbIX KOMMYHUKATUBHbIX
perucTpax (Ha maTepuane aHINIACKOTO A3bIKA)

14.20 — 16.30
Ayp.727
Kopnyc 1

Cekuyma 9
®PAHKOA3bIYHbIN TEKCT: AKTYA/IbHBIE ACMEKTbI IMHIBUCTUYECKOIO AHAZTIU3A
Mpepcenatens — AstakuHa J1.10., oueHT, 3aB.Kadeapoit poMmaHCKoN punonornu
CekpeTtapb — lOpuHa E.A., goueHT Kadeapbl pOMaHCKoM dpunonormm

1. ABTaiikuHa J1.10., Tonosa K.P. PeyeBble TaKTUKM U CTpaTernu npepbiBaHna pevyeBoro
06weHnA Bo GppaHLy3CKOM A3bIKe.

2. AsTaiiknHa J1.10., Kucenesa A.A. JIMHIBUCTMYECKME OCOBEHHOCTM PEKIIaMHOro
ANCKypca BO ppaHLy3ckux CMMU.

3. bopoguHa J1.B., bBopucosa K.E. [puHumnol d¢opmuposaHma ¢paHLy3CKOM
KOMMbIOTEPHOM TEPMUHONOTUMN.




4. BopoauHa J1.B., UsaHoBa B.K. dyHKUMA mexkgomeTua Bo GppaHLy3CKOM fA3bIKe.

5. ToproskuHa T.A., baxapes C.B. /IMHrBocTUAUCTMYECKME 0COBEHHOCTU COBPEMEHHOIO
bpaHLy3CcKOro meauimHOro Anckypca.

6. ToproBknHa T.A., benseBa M.M. Bugbl 1M OYyHKUMM NIEKCUKO-TPAaMMATUYECKUX
CpeAcTB ONMCAHUA NPOCTPAHCTBA (Ha MaTepuase COBPEMEHHbIX GPAHLY3CKUX HOBENN).

7. lOpuHa E.A., UnwiiknHa E.}O. A3biKoBble 0CO6EHHOCTU GPAHKOA3bIYHbIX Fa3eTHbIX
3aro/I0BKOB.

8. lOpuHa E.A., MagoHoBa A.B. CemaHTuyeckme ocobeHHoCTM ¢pa3eosornamos C
KOMMOHEHTOM «4YepHbIN LBeT» BO GpaHLy3CKOM M MCMAHCKOM A3bIKaX.

9. HOpuHa E.A,, bywyKkunHa E.A. JleKcnMKo-cemaHTMyeckume ocobeHHOoCTH

MHaYrypaunoHHoM peun npesunaeHta GpaHumm ImmaHyans MakpoHa.

14.20 — 16.30
Aya. 705
Kopnyc 1

Cekuma 10
BOMPOCbI TEOPUN U NPAKTUKU OBYYEHNA UHOCTPAHHbBIM f13bIKAM B BbICLLEW
LUKONE
Mpeacenatens - KyaHeuosa J1.H., goueHT Kadbeapbl Hemeukol dunonorum
CekpeTapb - YxaHoBa E.A., maructpaHT

1. 3eneHoBa A.MN. OcobeHHoCTM npouecca obyvyeHuA [EeN0BOMY AHIIMACKOMY A3bIKY
CTYAEHTOB-MarMcTpaHTOB HEA3bIKOBOrO By3a C MNPUMEHEHMEM TexHoNormm «YyebHo-
TPEHUPOBOYHAA GpMpma»
2. MamoHToBa T.U. TexHonornyeckas KapTa YpOKa MHOCTPAHHOTO A3blKa: MOWUCKU WU
MeTOAMNYECKMNE pelleHunn

3. NusuaitknH H.A. N3yyeHne repmaHcKot MMPoaorMm B COBPEMEHHOM KyNbType

4. CadpbirmHa K.C. [uaakTuyeckme BO3MOXKHOCTM MCMO/Ib30BaHUA OHJIalH-cepBMca
LearningApps B 06y4eHUN HEMELKOMY A3bIKY

5. CayrnHa A.1O. [le6aTbl Ha YpOKe MHOCTPAHHOIO A3blKa: BO3MOKHOCTU MU TEXHONOMNK

6. Tpywko T.E. MeTtoanyeckad mogenb 0Oy4eHUss 3SMOTUBHOM KOMMETEHUUM B
b6aKkanaspuate

7. YxaHoBa E.A. Pa3sutne y4yebHON aBTOHOMMUMK Y CTyAEHTOB-6aKaNaBPOB NMHIBUCTUKM B
npouecce U3y4eHMa HEMELKOTO A3blKa

8. ®epcraeB A.U. Pa3BnTe MeXKYNbTYPHOMU KOMMNETEHLMM Ha YPOKE aHIIMIACKOTO A3bIKaA:
KOTHUTUBHbIM acneKT

14.20 — 16.30
Aypa. 653
Kopnyc 1

Cekuua 11
MEbA3bIKOBOE MOCPELHUYECTBO B YCNIOBUAX IMOBANIbHOW HECTABU/IBHOCTU
Mpeacenatens — Usnesa A.H0., npodeccop, 3aB.kadeapon Teopumn peum n nepesosa
CekpeTapb — YapuHa U.C., nabopaHT Kadeapbl Teopun peyun nepesosa

1. A6bpawknHa M. OTanumTenbHble 0COBEHHOCTU U KPUTEPUU BblAENEHUA PA3rOBOPHOMN U
CTUNIUCTUYECKU CHUKEHHOW NEKCUKM

2. bopucoBa E. [lparmatuueckne npobnembl nepeBoa aHIMOA3bIYHOTO XYAOMKECTBEHHOIO
TeKcTa

3. 3n06uH A.H. [epeBoayeckne KpayACOPCUHT-MPOEKTbl KakK ¢opma CTyaeH4YecKown
CTA’XMPOBKM MO NUCbMEHHOMY NepeBoay

4. UBaHoBa [I. OcCHOBHble NPOHEMbI IMHIBUCTUYECKOM IOKANN3aLMM KOMMbIOTEPHbIX UTP

5. Ky3Heuosa E. A3bikoBble 0cO6eHHOCTM COBPEMEHHOIO HEMELLKOFO penopTaxa




6. KysbmeHko M. ®oHOBbIE 3HAaHMA U UX 3HAYMMOCTb NPU NepeBose

7. MuHaeBa A. TBOpyecKas NMYHOCTb NEPEBOAYMKA B XYAOXKECTBEHHOM nepesBoge (Ha
maTtepuane pomaHa . Paynsa «KoAneKUMOHEP» U ero nepeBoaax)

8. MupouwHuuyeHko E. Cneumdunka nepesoga Pppaseonormyecknx eguHuL, Ha aHMUIACKUR
A3bIK B AMNIOMATUYECKOM AMCKypce (Ha maTepuane pPyCcCKOA3bIYHOW M QHFI0A3bIYHOM
Bepcuii cata MU PO)

9. HekpacoBa WU. TexHNYeCKME N NIMHIBUCTUYECKME ACMEKTbl MEXbA3bIKOBOro Aybna)Ka Ha
npMMepe 3KpaHu3auMm OZgHOMMEHHOro pomaHa M. K. Poyaunr "lappu [Mottep wu
dnnocodpckunit KameHb»

10. NonetaeBa E.[. JlekcuyeckuMe TPyAHOCTM MepeBOAA aAHINOA3bIYHOMO TEKCTa HAy4yHOM
daHTacTMKKM — npenogasartenb Kadeapbl TEOPUM peyn 1 nepesBosa

11. NMonxaHoBa P. T[pobnembl nepeBoaa GpUAbMOHMMOB Ha MNPUMEPE aAHINOA3bIYHbIX
KMHOPMAbMOB

12. Cupoposa E. CoxpaHeHne nparmaTnKm Xy40XKeCTBEHHOro TeKCcTa Npu nepesoae

13. CmupHoBa T. BepbanbHaa penpeseHTauma Komuyeckoro addekta Bo PpaHLy3CKOM
KMHemaTorpade

14. TpamkmHa B. PyHKUMOHWMpPOBaHME  TPaHCHOPMUPOBAHHbLIX  MpPeLeaeHTHbIX
BbICKA3blBaHMM B ra3eTHbIX 3aro/I0OBKAX aHI10A3bI4HOM Npecchbl

15. VYBapos [. BausHue 3anagHO-eBPOMENCKUX NepeBOAOBEeAYECKMX KOHUEenuuii Ha
dbopmmpoBaHME KOMMYHUKATUBHO-PYHKLIMOHANBHOIO Nogxoaa K nepesoay B Poccum

16. Ykoy Lnuxyain. OcHoBHbie Noaxoabl K onpeaeneHuio nepesoda B Tpaguumnm Kutanckoro
nepesogoBeaeHua (Defining translation in the Chinese theory of translation tradition: main
approaches)

14.20 — 16.30
Aya. 632
Kopnyc 1

Cekuma 12
S®YHKUMOHUPOBAHME A3bIKOBbIX CPEACTB B PA3/IMYMHbIX TUNAX AHITOA3bIYHOIO
OUCKYPCA
Mpeacepatens — UblbuHa J1.B., goueHT, 3aB. Kadenpoi aHIIMNCKOro A3blKa ANs
npodeccMoHanbHON KOMMYHUKaL UK
CekpeTtapb — Xpamosa E.A., goueHT Kadeapbl aHIMMNCKOrO A3blKa A1 NpodpeccnoHanbHOM
KOMMYHUKaL MK

1. A6bpamosa E. A. A3biKoBble cpecTBa peannsauum KoHuenta «hospitality»

2. TapaHbkuH A. . CTPYKTYpPHbIN aHa/AN3 aHTPOMOHMMOB B a@HMNOA3bIMHOM CMOPTUBHOM
Auckypce

3. U3ocumosa B. O. TeopeTnyeckne OCHOBbI UCCAEL0BAHUA aHMNOA3bIYHOM CNOPTUBHOWM
NIEKCUKM

4. Knupgaposa A. A. AHanu3 cUCTEMbl PEYEBLIX XAHPOB B CMOPTUBHOW A€ATENbHOCTU
YyenoBeKa (Ha maTepuane aHIIMNCKOro A3blKa)

5. Knuaesa A. B. J/lekcnuyeckue cpeicTBa BblpaxKeHUss NeMopaTUBHON OLUEHKM B CNOPTUBHOM
penoprarke

6. JTabypuHa T. B. A3biKOoBble CpeacTBA BblParKeHMA KOHUeNnTa mother B xyaoKecTBeHHOM
ANCKypce (Ha maTepurane aHIIMACKOro A3blKa)

7. NeweHko T. B. CMHTaKCUYECKME CpPeacTBa PeyYeBOro MAaHUNYAMPOBAHMA B CNOPTUBHOM
cTaTbe

8. MNonbuHa M. U. PyHKUMOHANLHO-CEMAHTUYECKUA aHANMU3 NpennoXKeHU ¢ obpaTHbIM
NOpPAAKOM C/I0B B AHMNOA3bIYHOM CMOPTUBHOM AUCKYypCe

9. PoxkkoBa C. A. JIEKCMKO-CTUAUCTUYECKME OCOBEHHOCTM QaHINOA3bIYHOIO WHTEpHET-

ANCKypCca




10. CemuHa T. A. PYHKUMOHANBHO-CEMAHTUYECKUI aHAIM3 MMMNEPATUBHbIX BbICKAa3biBaHUN B
CTPYKTYpe CNOPTUBHOIO ANCKYPCA HA aHIIMIACKOM A3blKe

11. CocHnHa T. B. AHanm3s ¢yHKUMOHANbHO-CEMAHTUYECKON 3HAYMMOCTU aHIUMACKUX
NHOUMHUTUBHBIX KOHCTPYKLUMIM B TYPUCTUHECKOM OUCKYpCe

12. CypaeBa-KoponeBa A. B. CTpykTypa 1 cogepkaHne GyHKUMOHAHANbHO-CEMAHTUYECKOrO
nona «self-help journeys»

13. ®PanmHa E. H. CMHTaKcUC HENlaBHOW peynr B pa3roBOPHbIX peyeBbIX XKaHpax (ananor)

14. WwuyaBuHa E.B. AHann3 cOBPEMEHHOTO COLMOKYNLTYPHOrO CTaTyCca aHIMMIMCKOro A3blKa
KaK Lingua Franca (cdepa merayHapogHbIX CNOPTUBHbBIX MEPONPUATUI)

15. Ailkynosa A. P. OueHo4HoCTb B gnckypce CMU

16.40 Ayp. 708 NoaBepeHue UToros KOHpepeHUUN.
Kopnyc 1 BpyyeHue cepTudUKaToB
CYBBOTA, 2 AEKABPA
11.00 — 13.00 Busut B my3eit usobpasutenbHbIX UCKyccTB UM. C.[1. Spb3u
14.00 OTbe3a MHOropoAHUX y4aCTHUKOB KOHpepeHLun

Bo spems pabomeol KOHGepeHyuu 6ydem op2aHU308aHA 8biIcmasKa y4ebHoli,
cnpasoYHol u xyooxcecmeeHHoOU numepamypbl HA UHOCMPAHHbIX A3bIKAX
3apybexcHbix uzdamenscme, d Makie memoou4yeckux nocobuii Cmenuyesa .A.:

30 Hoa6p4a Xonn 2 ataxa, kopnyc 1
10.00 — 12.30 psagom ¢ aya.207

30 Hoabp4 7 aTax, kopnyc 1
13.30 — 16.30

1 oekabps 7 aTax, kopnyc 1
10.00 — 17.00

Mbl PAObl BUOETb BAC HA HALLEW KOH®EPEHLUN!




